i 

j Lesley Sparks 

g Education/Imaging Specialist 55 Oakmount Road 
i Suite 1101 

| Toronto, Canad 

l MéP2MS © 


416-604-0036 
| Fax: 416-604-0046 
| lesleys&netcom.ca 


May 7. 2000. 


SUSAN 
MEISELAS 


will be present 


to sign copies of 


KURDISTAN 


In the Sbadow of History 


FRIDAY MAY 22 


6 - 7pm 


Tora Navnetevve 
AT Jinen 
DAVID MIRVISH 
BOOKS/BOOKS ON ART 
596 MARKHAM STREET 
TORONTO 


(416) 531-9975 


Please call to reserve your copy 


if you are unable to attend. 


397 pages 
lavishly illustrated 


$140.00 


| u en's Studies Network Annual Meeting 


it carefully. 


International 
Kurdish 
| Womens Studies 
| Network 


in touch, to be in better communication, to 

ch more. I know some kept those promises, I 
II explain that shortly below. However, the 
us refresh our memories of the result of our 
indly sent me information on your activities 
irt of the London meeting is based on my own 
friends who were present at the meeting. 

$ have been mentioned in this communique. 

| addresses. Please make sure that you pass 
eting, but remember that this is an internal 
yn meeting should receive this message. 


Tora Nâvneteweyi ya Lekolinen 
Jinén Kurd 


e met new people and developed new ideas 
local friends very generously accommodated 
levertheless, I left the meeting with a mixed 
id potential, but felt uncertain because of 

getting ourselves into, and second, there 
ect on personal relations and dynamics. I 
ness) nor a reflective space (due to 

Some distance, physical and intellectual, 
-et me share those with you: 


gö güzl YS (aa m IQ 
3S (35 


| and collective acknowledgment of the 
llective sense of a great need, became the 
alizing' ourselves during the Berlin 
lasting effects which continues to be with 


(no) 


yy 


hoa) 5200 - £7923, 


Tanja Duncker 
Buchenstrasse 1 
CH - 4054 Basel 


Tel./Fax: +41 (0)61 301 20 69 
e-mail: tduncker@mail.access.ch 


Kürt Kadınlarıyla Daydnışma ve Kadın Sorunlarını Araştırma Vakfı 
May 7, 2000 


The Foundation For Salidarity With Kurdish Women 
and Researches For Women Questions 


| K.KaB DaV | 


Yıldıztepe Mah. Bağcılar Cad. 32. Sok. No: 1/1 Bağcılar-İSTANBUL 
Tel.: (0.212) 677 85 75 Fax: (0.212) 677 85 76 


The Report of t 


Internationales Bildungs- | 
für Frauen und. 


f. MÜNCHEN 


(REFUGIO ununun 
| 


Fachárztin für Psycho- 
BERATUNGS- UND BEHANDLUNGS- therapeutische Medizin, 
ZENTRUM FÜR FLÜCHTLINGE Psychoanalyse 
UND FOLTEROPFER Freie Mitarbeiterin | 
| 


E RauchstraBe 7 
81679 München 
W Tel. 089/98 29 57-0 
Fax 089/98 29 57-57 


UNIVERSITY CENTRE FOR ARAB GULF STUDIES 


EXETER DR NELIDA FUCCARO m" 
il 


RESEARCH FELLOVV 
mI 


Old Library 
Prince of Wales Road 
Exeter UK EX44JZ 


Telephone (01392)264025 
Fax (01392) 264023 
E-mail N.Fuccaro@exeter.ac.uk 


Florida International University 


Charles G. MacDonald, Ph.D. 
Professor 

Department of International Relations 
North Miami Campus 

3000 N.E. 151 Street 

North Miami, Florida 33181-3600 
(305) 919-5958 

Fax: (305) 919-5964 

TDD, via FRS 1-800-955-8771 
E-mail: cmacdona@icanect.net 


WOCHENÜBERBLICK / T/ 


May 7 


Hİ 
Internationales 
für Fi 


Träger: Evar 


P 
Augi 


| gsm 
# Dav 
e Mah Boneh — - 


Yıldıztepe 


K.Kal 


IDEE ne. 


VERANSTALTUNGI 
INTERKULTUREL 


WOCHENÜBERBLICI 


May 7, 2000 


The Report of the International Kurdish Women's Studies Network Annual Meeting 
London TIK 


HINBUN 
€ Internationales Bildungs- und Beratungszentrum 


für Frauen und ihre Familien 
Tráger: Evangelischer Kirchenkreis Spandau 


ly. 
PROGRAMM i 
August bis Dezember to be in better communication, to 
1997 I know some kept those promises, I 

that shortly below. However, the 

1 our memories of the result of our 

Jagowstr. 19 Tel: 336 66 62 me information on your activities 

13585 Berlin-Spandau Fax:335 69 36 


London meeting is based on my own 
/ho were present at the meeting. 
U-Bahn: Altstadt /Rathaus Spandau 


Bus:145 bis Predigergarten oder Bus 131/231/331 bis Triftstaße ən mentioned in this communique. 
o bs. Please make sure that you pass 


“remember that this is an internal 


WAS IST HINBÜN ? g should receive this message. 


lw people and developed new ideas 
nds very generously accommodated 


BERATUNG ess, I left the meeting with a mixed 
—— rn TAE GERİ wi ial, but felt uncertain because of 
BILDUNGS ANGEBOTE ourselves into, and second, there 


‘sonal relations and dynamics. I 
Era reflective space (due to 
| istance, physical and intellectual, 


INTERKULTURELLE ANGEBOTE hare those with you: 
| l à j E — llective acknowledgment of the 
VERANSTALTUNGEN / SEMINARE sense of a great need, became the 


ourselves during the Berlin 
effects which continues to be with 


X INTERKULTURELLE FORTBILDUNGEN | 


WOCHENÜBERBLICK / TAG der offenen TÜR 


May 7, 2000 


The Report of the International Kurdish Women's Studies Network Annual Meeting 


London, UK 
July 3-4, 1999 


Prepared By: Shahrzad Mojab 


Dear All, 
This is a long message, please bear with it and read it carefully. 


Almost a year ago, we committed ourselves to stay in touch, to be in better communication, to 
promote the Network, to organize activities and much more. I know some kept those promises, I 
did not! My decision was a conscious one, and I will explain that shortly below. However, the 
purpose of this communique is to summarize and thus refresh our memories of the result of our 
last meeting in London (July 1999). Some of you kindly sent me information on your activities 
which have not been incorporated in here. The report of the London meeting is based on my own 
notes and two other notes that were provided by our friends who were present at the meeting. 
Please note that in spirit of confidentiality, no names have been mentioned in this communique. 
Due to a computer crash, I have lost all of my e-mail addresses. Please make sure that you pass 
this message on to those who were present at the meeting, but remember that this is an internal 
communique and only those who attended the London meeting should receive this message. 


The London meeting was a productive gathering. We met new people and developed new ideas 
around the issues which were of concern to us. The local friends very generously accommodated 


us and took care of all the logistics of the meeting. Nevertheless, I left the meeting with a mixed 


feeling. I was delighted to see so much possibility and potential, but felt uncertain because of 


two things: one was that I was not sure what we were getting ourselves into, and second, there 
were other competing agenda with a deteriorating affect on personal relations and dynamics. I 
was confused and I did not have the energy (due to illness) nor a reflective space (due to 
traveling) to sort out for myself what was happening. Some distance, physical and intellectual, 
gave me the opportunity to identify some problems. Let me share those with you: 
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. The volunteer nature of the Network and our wish to run a non-hierarchical, fe 


Despite all of our knowledge and experience in understanding the multiplicity of our 
individual positions and the Kurdish society and community in general, we hastily boxed 


ourselves in one position. This was unavoidable to some extent due to the need for 
forming a group, having access to funds and other resources, and running our grand ideas! 
Like many other women's groups, we also faced, very quickly, all the dichotomies which 
often tear apart feminist organizations. In our particular case, these were the 
*activist/researcher' ; the ‘Kurds/non-Kurds’; the ‘subject/object’ which were also 
exacerbated by linguistic, cultural, and historical barriers. 

minist- 
participatory collective also was in conflict with the massive demand and expectation that 
we, unknowingly, created. 


The above problems and concerns made me realize that first we need to have a space to grow 
together before being able to take our first steps in a world which is at odds with our dreams. 
Unfortunately, the enormity of the problem that the Network is facing requires much faster pace 
than we can afford at this time. This is the dilemma for me: How can we respond to the rising 
demands on, for example, information, resources, taking action, developing plans, working with 
Kurdish women in the region and in the diaspora, etc. as well as creating a space for ourselves to 


grow together? 


Minutes of the London Meeting (July 3-4, 1999) 


The minutes only includes decisions that were made. Please feel free to add, correct, and delete, 
as it is impossible to reconstruct all the ideas and plans by only resorting to our notes. 


. We began by establishing some core principles for the Network. They were: inclusion, 
representation, accommodation of differences, collectivity, respect, equity, sensitivity, 


and democracy. 


D The major items on our agenda were: to develop a two or three-year plan; to deal with the 
issue of security and privacy in the Network; to develop networking with other women's 
groups in the region; to further develop our website; to deal with the issue of the 
relationship between researchers and activists. 


. Individual Reports: we heard reports from most of the women participating in the 
meeting. They reported on their activities. The highlights of these reports were: The 
membership of the Network in the Association of Women in the Mediterranian Region; 
the possibilities of publishing research-based articles in the Canadian Woman Studies 
Journal (in the special issue on "Women in Conflict Zones’); the report from the Norway 
Conference and the membership of the Network in the Worldwide Organization of 
Women's Studies (WOWS), which will be the organizing body for the next conference; 
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the report on Anfal conference; the report on projects with Kurdish women in Northern 
Iraq, and the activities of Kurdish and non-Kurdish women in London. 


Fundraising: the financial situation of the Network was discussed. The decision was that 
we need to identify available sources for acquiring funding. The list can be provided to 
all and be posted on the website so that more women can have access to the list of 
resources. 

Communication: the issue of communication was discussed. The main conce 
e-mail is not the most efficient way, not all have access to it, in particular women in the 
region and language is a barrier. Reliance on only e-mail has excluded many women. It 
was decided that we need more time to communicate and give everybody a chance to 
access the materials through different conduits such as letters, faxes, phone, etc. 


rn was that 


Structure of the Network: the discussion was around the role of the Steering Committee 
and the general principles of the Network, especially non-hierarchical, feminist, 
participatory, and democratic structure of the Network. The discussion also focused on 
the principle of inclusion and in particular on the question of inclusion of men and if they 
can participate in the operating and decision making process of the network. This was a 
long discussion with no particular resolution for the future plan of the Network. 


The *Steering Committee" that was established in 1997 was announced dissolved. The 
majority of the participants, however, agreed that something should replace it. The 
suggestion was to set up a “Contact” or “Facilitating” group; to create "Thematic" as well 


as "Regional" committees. 


The Contact Group: its main task is to monitor and implement the decisions which are 
made at the annual meeting of the Network. It was emphasized that the “Contact Group" 
is not a decision making body of the Network, but they can only carry out the decisions 
made at the general meeting of the Network. Mailing, monitoring of communication and 
distribution of information are the tasks of the Contact Group. The Contact Group was 
given a one-year mandate. The members volunteered for mailing, publication and 
distribution of the newsletter. The regional contacts were identified. 


Support of Political Activities: the criteria for supporting political actions in the name of 
the network included: campaigns against any violation of women's rights; in a case 
related to a specific region, regional representatives will be consulted; each individual 


action needs to be consulted broadly with the entire Network; and cases will be decided 
upon individually. 


Thematic Groups: the question of time and resources was the major concern. Therefore, 
it only seemed realistic to have a one-year plan. The “Thematic Groups” which were 
formed were: Fundraising, Communication and Translation, the Website, the Newsletter, 


and the Berlin Conference. 
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Other Suggestions: to organize a workshop on the topic of autobiography, to participate 
in the UN Conference as an NGO, to participate in World March 2000, to work with 


universities in Iraqi Kurdistan in order to develop their gender studies. 


region raised the concern that they 
Kurds. They (and other Kurdish 
coming from abroad 


Researcher/Activist Relations: Kurdish women of the 
often feel as an object of study, both as women and as 
women in the countries of origin) are confronted with delegations 

without providing them with enough information about their projects, what kind of 


information they are gathering, or what they do with the information. In particular it is 
felt that the topic of research on Kurdish d to get funding. They also 


women is exploite 
were confronted in practice with women and one NGO did a 


who expressed racist ideas 
large research on women without ever publishing the results. 


Where to Go From Here? 


As you know the Berlin Conference will take place in September. Some of you probably will 
attend, but unfortunately, I won't be able to join you. My understanding is that there will be a 
one day post-conference annual meeting of the Network. 1 think that would be a good 
opportunity to discuss further the present situation and the future direction of the Network. 
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Unabhängige kurdische Frauenplattform 


Liebe Frauen! 


Die unabhângige kurdische Frauenplattform trifft sich dieses Jahr zum 5. Mal von 30.05 - 
01.06. 1998 in Bonn. Auf der letzten Konferenz wurde für die diesjáhrige Zusammenkunft 
das Thema „kurdischer Feminismus“ festgelegt. Wir versuchen die Teilnahmegebühren so 
gering wie móglich zu halten, um móglichst vielen Frauen die Teilnahme zu ermóglichen. Das 
folgende Papier informiert alle interessierten Frauen über den vorláufigen Ablauf der 
Konferenz. Die im folgenden aufgeführten Fragen sollen lediglich eine Vorstellung darüber 
geben, welche Probleme und Fragestellungen das Thema „Kurdischer Feminismus“ aufwirft 
und wie breit der Rahmen für Diskussionen ist. 


Allgemeiner Exkurs über Feminismus: 
*Begriffsdefinition: Was versteht frau unter Feminismus? 
*Historische Abhandlung über feministische Bewegungen. 


*Unterschiede der verschiedenen feministischen Ansátze: Schwarzer Feminismus; 
sozialistischer Feminismus, postmoderner Feminismus, radikaler Feminismus etc. 


Mögliche Diskussionsthemen: 
* Wie hat sich der kurdische Feminismus in Kurdistan gebildet? 


*Mit welchen Problemen waren/sind kurdische Feministinnen konfrontiert 

- in ihrer Auseinandersetzung mit kurdischen Gruppen, 

- in ihrer Auseinandersetzung mit anderen feministischen Gruppen, wie z.B. türkischen 
Feministinnen. 


*Welche kurdische feministische Gruppierungen gibt es und was sind die Ursachen ihrer 
Spaltung; z.B. Arjin und K.Ka.Da.V, oder Jujin und Roza? 

Wir wollen in diesem Zusammenhang diese Gruppen einladen, um u.a. über das 
Organisations- und Machtverstândnis der kurdischen Feministinnen und über hierarchische 
Verhâltnisse untereinander zu diskutieren. 


*Welche Parallelen gibt es zwischen Sexismus und Nationalismus? 
Inwiefern schafft der nationale Befreiungskampf Strukturen, die die Emanzipierung und 
„Befreiung“ der Frau begünstigen oder behindern? 


* Auseinandersetzung mit folgenden feministischen Themen: 

- Die Politisierung des Privaten. 

- Mein Kórper gehórt mir! (Warum wird der Aspekt der Sexualität von z.B. „nicht 
feministischen Frauen* als ein unwesentlicher Bestandteil der ,,Frauenbefreiung* 
verstanden?). 

- Sexismus 

- Patriarchat 
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Was bedeutet es, „unabhängig“ zu sein? Wie unterscheiden sich kurdische Feministinnen 
von anderen kurdischen Frauengruppen. Haben sie einen eigenen theoretischen Ansatz? 


Differenzen und Gemeinsamkeiten von kurdischen Frauen. Welche Frauen wollen, kónnen 
und sollten wir ansprechen? 


*Was sind Ziele und Absichten einer ,,unabhângigen kurdischen Frauenplattform“? 


Auf all diese Fragen Antworten zu finden, wird den Rahmen unserer Konferenz sprengen. Sie 
sollen nur als Anregung für mögliche Diskussionen dienen. Wir werden Euch in kürzester Zeit 
verschiedene Artikel und Aufsätze, die ihr beliebig Eurem Interesse lesen könnt, zuschicken. 
Absicht ist nicht, Euch damit abzuschrecken, sondern Euer Interesse für einige Themen zu 
wecken, die Ihr mit Hilfe der Literatur vertiefen könnt oder auch nur damit Ihr Euch ein Bild 
über bestimmte Themen machen könnt. 

Die Konferenz ist, wie jedes Jahr, offen für alle kurdischen Frauen und wir werden versuchen 
das Programm so zu gestalten, daß sowohl Erfahrungen ausgetauscht werden können als auch, 
daß Raum für theoretische Auseinandersetzungen geboten wird. Jede Frau die über ein Thema 
etwas referieren (vorbereiten) möchte ist herzlich dazu eingeladen. 

Der Streß von Vorträgen und Diskussionen soll abends durch ein Kulturprogramm (Film, 
Lyrik, Theater) ausgeglichen werden. Wir würden uns daher freuen, wenn Ihr, falls Ihr 
Gedichte oder Kurzgeschichten schreibt, Eure Werke an diesem Abenden vortragt. Gebt uns 
in diesem Falle vorher Bescheid. 

Die Sprache der Konferenz sollte grundsätzlich kurdisch sein. Da aber viele von uns dieser 
Sprache nicht mächtig sind, wäre es gut zu wissen, welche Sprachen Ihr sprecht, versteht und 
in welcher Sprache ihr diskutieren könnt. 

Nachdem wir eine Rückmeldung von Euch bekommen haben, werden wir das endgültige 
Programm aufstellen. Falls Ihr noch Ideen und Vorschläge habt, wie wir die Konferenz 
reichhaltiger gestalten können, so haltet damit nicht zurück! 


Bi silaven xwes à germ Necla, Berivan, Baran, Ayten, Pükriya ü Sema 


Kontaktadressen: 


Berivan Muhsinoglu 
Konrad Adenauerstr. 4 
51149 Köln 

Fax u. Tel.: 02203 33578 


Baran: 0221 623 37 4 
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Date: 13 Aug 99 06:53:55 MDT 

From: serdar gungordu <kensha.ser 9 usa.net» 

To: smojab @ oise.utoronto.ca 

Subject: hello! 

CC: IngaRogg ©compuserve.com 

X-MIME-Autoconverted: from quoted-printable to 8bit by tortoise.oise.utoronto.ca id LAA07779 
Content-Length: 2342 


Dear Friends; 

It is nice to hear something about you. My name is Zelal and I am a Kurdish 
woman living in Ystanbul. Last year I heard something about you, but than I 
could not reach any information. I did not know who have contacts with you in 
Ystanbul, so now, it is very late to write you. I got your e-mail address from 
friends from Jujin periodical. 

Tappriciate you for doing such a work. Being a woman for whom the information 
and systematical work is very important and valuable, I am very happy if I can 
be a part of such a necessary work. Also Iam very excited, because through 
this way I can reach my own goals and find out what I/we need in the future. 
In this period as much as I observe, Kurdish women issue is in a very moveable 
and risky situation that can be shaped in this or that way. For me, the clear 
and strong conflictual relations between nationalism and feminism oppress all 
of us, who identify themselves both as Kurdish and Woman. I am one of them. 
But here even the verbal or written order of those two terms is a problem in 
anytime or place in political circles. Therefore nationalism and feminism is a 
very confusing topic for me, too. I think there is two ways for solving such a 
problem for a woman. One is giving up one of them completely; the other to 
learn to live with them, or to deal with their results. I prefer the later. 
Anyway, for the first mail it can be tiring. So I shortly say something about 
myself. I am 29 years old and graduated from English language and literature 
department of Ystanbul University. I am making translations from English to 
Turkish and sometimes Kurdish to Turkish and also I give private English 
lessons in istanbul. I translated a book about Kurdish women, named "Allah's 
Daughters" into Turkish, published by Avesta Publishing house. The auhtor's 
name is Hanny Hansen and she is from Denmark. After that I am trying to 
translate her another book called "Kurdish Woman's Life" for the same 
publishing house. 

As I said your work draws my attention very much. Especially the books you 
mentioned. Please inform me how can I get them. Because I do not have much 
money, the cheapest way would be better for me. I need your help. 

Hope to hear you soon, warm greetings and friendly wishes. 

Zelal B. Ayman - My e-mail address: kensha.ser usa. net 

Tel-fax: +90 212 245 03 02 
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X-Sender: resource@iwn.org (Unverified) 
Date: Sun, 13 Sep 1998 14:26:45 

To: smojab@oise.utoronto.ca 

From: Noga Applebaum <resource@iwn.org> 
Subject: Re: My promise 

Content-Length: 1242 


Dear Shahrzad 
It's wonderful to hear from you again, thank you so much for your email. 


I just returned to Israel after a short vacation and I made some phone 
calls on your behalf as I promised. 


I talked to the people at the Visual Documentation Center in Beth 
Hatefutsoth - the Museum of the Jewish Diaspora, and they said they have 
some material that might interest you. They suggested you contact them 
directly and tell them a little about your project. 


You can either fax them at 972-3-6462134, or write to their Director: 


Ms. Ruth Porter 

Visual Documentation Center 

"Beth Hatefuthsoth" - the Nachum Goldman Museum of the Jewish Diaspora 
P.O. Box 39359 

Tel Aviv 61392 

Israel 


Also, I found out the number for the Kurdish Immigrants Association in 
Israel, but I still did not manage to get hold of them, I will keep on 
trying. 

Just for the record, the number is 972-2-6240850. I will try getting their 
address/fax number later this week. 


Hope that helped, I will be in touch, and thanks again. 
Noga Applebaum 
Resource Center Coordinator 


The Israel Women's Network 

33 Pierre Koenig st. 

P.O.B 53186 

Jerusalem 91531; Israel; Tel: 972-2-6718885; Fax: 972-2-6718887 
e-mail: <resource@iwn.org> 

visit our web site at: <http://www.iwn.org> 
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Printed by: S. Mojab T :20:36 PM 
ea Tuesday, August 01, 2000 7:57:24 AM 

—— Message 

From: # a.eskandari@home.se 


|! 


Subject: |SV: Greetings 


To: * Shahrzad Mojab 


Dear Shahrzad Khanom! 

Thanks for your e-mail. | heard a little bit about your speech during the annual meeting of the Centre for 
Researches on Iranian Women last month. It is always a pleasure for me to listen to your speeches or to 
read about your researches on the questions relating to equality between men and women and the 
condition of the women in general, and your writings about the Kurdish women in particular. 

What about your book? Is it published now? 

My best regards to Kak Amir and 1 hope that you have had a nice summer in Canada. We had a very 
unusual and rainy summer here in Sweden with very little sunshine. 


k 


ələl - 


Have a nice time 
Ahmad 


Here is my post address: 
Eskandari Ahmad 
Varbergsv. 183, 6tr 

127 41 Skarholmen 
SVVEDEN 

Tel +46 (0)8 740 37 88 
Mobile --46 (0)70 695 79 01 
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Original Message ----- C 
From: Shahrzad Mojab «shahrzad mojab @tednet.oise.utoronto.ca> 2 
> 


To: <a.eskandari@home.se> 
Sent: Tuesday, August 01, 2000 3:01 AM 
Subject: Greetings 


> Dear Kak Ahmed, 


> 
> [Hope you and your family are doing fine. | need your mailing address in 


> order to send you a couple of articles which | have written on Kurdish 
> women. Best regards to all. 


> 
> Shahrzad 


> 

> Dr. Shahrzad Mojab 

> Department of Adult Education, 
> Community Development and Counselling Psychology 
> OlSE/University of Toronto 

7 252 Bloor Street West 

» Toronto, Ontario 

> M5S 1V6 

> CANADA 

> Tel.: (416) 923-6641, x2242 

> Fax: (416) 926-4749 

> smoj işe.utoronto.ca 

> 
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Printed by: S. Mojab Tuesday, August 08, 2000 5:19:37 PM 
Title: My Mailing address Page 1 of 1 


-. m VVednesday, August 02, 2000 7:31:55 AM 
— — 7” Message 
From: # ghazihassan Q hotmail.com 


Subject: |My Mailing address 


To: $. smojab@oise.utoronto.ca 
Bcc: € Shahrzad Mojab 


Dear Shehrzad xanim! 


| wish you all the best. | thank you for your kind message. My mailing 
address is: Hassan Ghazi , Roj nv Fabrieksraat 6 

94 70 Denderleeuw 

Belgium 


| wish you all a very happy remaining summer! 


Hesen 


Get Your Private, Free E-mail from MSN Hotmail at http://www.hotmail.com 
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Thursday, August 17, 2000 1:51 :01 PM 


Printed by: S. Mojab 
Title: salih © mail.dou.dk Page 1 of 1 
= — VVednesday, August 16, 2000 7:05:56 AM 
— Message 
From: # salih Q mail.dou.dk 
wn | — ——” — Hl 
To: * smojab@oise.utoronto.ca 
Bcc: $ Shahrzad Mojab 


Dear Dr. Shahrzad Mojab, 


| wonder if you could, kindly, help me with one of your articles, 


"Vengeance and 
Violence: Kurdish women recount the war," CWS, 19 (4), winter 2000, pp. 


89-94, which | have managed to identify in a search in the Internet, but 
have not managed to obtain a copy. | would be more than grateful if | can 
get access to it, either in an electronic version, or as a hard-copy. 


With my best regards, 


Khaled Salih 


PS/ Would you please say helo to Dr. Amir as well. | met him (with you) at 
a MESA meeting in 1995 in Washington, and once in Sweden. 


| also wonder if your edited book on the Kurdish women is already in the 
bookshops. 


Khaled Salih, Ph.D 


Senior Lecturer Ph.(dir) +45 6550 3332 

Dept of Contemporary Middle East Studies Fax: +45 6593 1158 
University of Southern Denmark E-mail:salih © hist.sdu.dk 
Campusvej 55 

DK-5230 Odense M 

Denmark 
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